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O®YHKIIMOHUPOBAHHUE KOHIENITA UHBEKTHB B HAPEMUN
PPAHIY3CKOU U AHI'VIMUCKOU JIMHI'BOKYJIBTYP

Hacmoswas cmamvs noceéawena uccie008aHut0 KOSHUMUBHLIX OCHO8 (HOopMUposanus
@pazeonocuzmos, sepbanusyrouux Konyenm «uneekmugy. Konyenm «unsexmuey» s6nsiemcs 00ux uz
8U008 OoJlee KPYNHOU U UWUPOKOMACWMAOHOU Kame2opuu «peyegas oesamenbHocmyvy. [losmomy
ucciredyemvlll KOHYenm NpUHAONexdcum K muny max HA3bleaemvlX HOLynepoopmamusHulx
KOHYenmos, mo eCmo maxKux KOHYenmos, KOmopbvle He 8blpaAdiCAlOMcsl 3a cuyem 00H020 C06d.

Kniouesvie cnosa: (ppazeonocus, KOHyenm « UH8EKMUB», NelopamueHOCHb, KOHYEeNmyaibHas
obnacme.

This article considers the research of foundation phraseological cognitive bases verbalizing
the concept “invective”. This concept is one of the kind of a bigger and more large-scaled category
“speech activity”. That is why analyzed concept belongs to the sort of so called semi-performative
concepts which couldn’t be expressed by one word.

Key words: phraseology, concept “invective”, pejoratively, conceptual domain.

®pazeonornueckre 00OPOTHl BXOJAT B HALIMOHAJIBHYIO KJIa/le3b KaK OTIEIbHO
B35ITOM JIMHIBOKYJBTYPbl, TaKk MU 0OIIEed MUpPOBOM KynbTypbl. Ilo cBoelr cytu
(dhpazeosiornueckre 000POTH OTOOPAKAIOT OMBIT U PE3YJIHTAT PA3BUTHS YEITIOBEUECKOM
LMBWJIM3AIMHU; B HUX COOpaHbI BCSI MYJPOCTh U OCHOBHBIE KU3HEHHbIE BEXU HAPOJIOB
Mupa. dpazeosioruaeckre 000poThl 0TOOpaxaroT GopMaT MEHTAIBHOCTH, OOILIEeH 1175t
MpEACTABUTENCH OJHOM JIMHIBOKYJIBTYPBI, OINPEAECICHHbIH CHOPMHUPOBABILIUNCS
«KYCOK» UH(pOpMAaILMK O KaKOU-TMOO BHEA3BIKOBOM cuTyanuu. Takas uHpopmanus B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB OKa3bIBAETCS CTEPTOM M yNajJeHHOM B MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM  KOHTMHYYME€, UYTO Ha S3BIKOBOM YPOBHE  XapaKTepU3yeTCs
HENPO3PAaYHOCTHIO 3TUMOJIOTMH U OCOOEHHOCTSAMU «CHHTaKCHCa» (Ppa3eoOru3MoB.
OTteuecTBeHHAas JMHTBUCTHKA, AKTUBHO 3aHUMarouiascsi 0O0O03HAUEHHBIMHM BBIILIE
BOoIpocamu, c(hopMUpOBajla MOUIHYIO METOJO0JIOTUYECKYI0 0a3zy, B YaCTHOCTH,
paspaborannyto B.B. Bunorpanossim, B.H. Tenueii, B.M. Mokuenko u ap.

B. H. Tenusa npexne Bcero BBIBOAUT KIACCUYECKOE OIPEICIICHUE
(dpazeosioruzmoB. s yueHoro ¢gpazeosoruueckue o00pOoThl — 3TO COUETAHUS CIIOB,
U1 KOTOPBIX XapaKTEpHbl TPHU OCHOBHBIE I[IapaMeTpa: MPHUHAMICKHOCTh K
HOMUHATUBHOMY  WHBEHTAp0  53bIKa, MNPU3HAK TOJHOW WM  YaCTUYHOU
WIUOMATUYHOCTH, 4 TaK)KE CBOWCTBO YCTOWYHMBOCTU IMPU ONPEACICHHOW CTEIECHU
BAPUAHTUBHOCTH, MPOSBISIONICHCS B a0COMIOTHOM  WMIM  OTHOCUTEIBHOM
BOCIIPOU3BOIMMOCTH COYETAHUN CIIOB «B TOTOBOM BHe» [1].

B ponmomnenne B.M. MokueHKkO omnpenenser Cleayrolue CBOWCTBA
¢bpazeonornyeckux 0OOPOTOB. YCTOMYMBOCTHIO, SKCIPECCHUBHOCTHIO, LEIOCTHBIM
3HAYEHHEM U BOCIIPOU3BOJUTCS B TOTOBOM BUjie» [2]. Ha ocHOBe JaHHBIX TapamMeTpoB
aBTOp YpaBHUBAET (pa3eoJOruvyeckrue OOOpPOThI C TAKUMHU TOHATHUSAMHU, Kak



«TOTOBOPKA», KUIUOMAy», «0Opa3HOE BHIPAKEHUE.

Boigensitorcss  Takke  TUOBl  (Dpa3eosOTU3MOB,  OTIMYAIONIME MX  OT
NEepeurcIeHHBIX BUAOB napemun. Tak, Hanpumep, B.B. Bunorpagos roBoput o tpex
Tunax:  (pazeojoruyeckue  cpamieHus,  ¢Gpa3eosoruueckue  eAUHCTBA U
dpazeonoruueckue codetanus. Dpa3eoJOrHYECKHE CpaIlllEHUs — O3TO TaKue
(bpazeonoru3Mpl, 3Ha4€HUE KOTOPHIX HE OMpPENeNseTCs 3HAUeHUEM BXOISIIMX B HUX
OTZIETBHBIX CI0B. Dpa3eoornuecKkue eIMHCTBA JIGKCUYECKU HEACIUMbI, HO UX o0111ee
3HAYEHHE MOTMBHPOBAHO MEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM BXOIAIIMX B HEro CJOB, a
¢bpazeonornyecKknue cOUeTaHus CyTh YCTOWYUBBIE 000POTHI, 0011Iee 3HAUEHNE KOTOPHIX
MOJTHOCTHIO 3aBUCHUT OT 3HAYCHHSI COCTABJIIOIINX CJIOB [3].

Jannast  kjmaccupuKalus  HEMHOTO  pa3HUTCA C  KiIaccHU(UKaiuei,
paspabotanHoi (¢paniy3ckuMm wuccieaonarenem Il bammu, a1 kotoporo Bces
COBOKYITHOCTh ~YCTOMYMBBIX BBIPAKCHMM TMOJpa3leisIeTCss Ha JBa  Kiacca:
dpazeonornyeckue emuHuibl (UNités phraséologique) u dpasconoruyecKkue TPyIIbI
(séries phraséologiques). ITox mepBo¥i rpymmoi moapasyMeBacTCs CIIOBOCOYCTAHHS,
CMBICJI KOTOPBIX HENb3s BHIBECTU M3 3HAYEHUN COCTABIISIIOLINUX €r0 CJIOB, BTOpAs ke
O00OBEIMHAET COYETaHUsI CI0BA, OTHOCUTEIHHO CBOOOAHBIE, YTO MO3BOJISET 3aMEIIaTh
OJTHH SI3BIKOBBIC CIMHUIIBI IPYTUMH [4].

OTmeuaeTcst Takke Ipouecchl (pazeosoruzauuu u aedpaszeonoruzanuu. [pu
Ae(pa3eoaoru3anuu NPOUCXOIUT MPOLIECC BO3BPATa B peasIbHbIN CMBICT YCTOMYUBOTO
cinoBocouetanus. Ilpu 3TomM ¢pazeosoru3M He pa3pyliaeTcs, HO COXPaHSIETCS WIH
oOoramaercsa 0Opa3HO-NEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM U MPUMEHSAETCS TOBOPSIIMM B
WHJIUBUAYAJIbHO-aBTOPCKUX,  CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUX W  MNparMaTU4YeCKUX
npeoOpa3oBanuii  ¢paszeosornvyeckux enuuun [5, C. 115; 6, C. 87]. 3nmech
MOAYEPKUBAECTCS BO3MOYKHOCTh JIEKCUYECKOTO BapbUPOBAHUS BHYTpHU
(hpazeosorn4ecko KOHCTPYKIIUU. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM Oyiarogapsi (axty
YCTOMYMBOCTHA KOHUENTYaJIbHBIX CTPYKTYp, JEXKAUIMX B OCHOBE TOTO WM HHOTO
¢dpazeonorusma, a BapbUpPOBAHUE MPOUCXOJUT YK€ Ha S3BIKOBOM YPOBHE; NpHUYEM
3aMEHSIEMbIC SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI JOJKHBI OBITh OJHOW KaTeropuu (Cp. KPUBHTH
AYIION — BUJIATH JTYIIOH).

C TOYKM 3peHHsI CEMAaHTUKH, (Pa3e0JIOTU3MbI OTINYAIOTCS €IMHCTBOM 3HAYCHUS
¥ MOTYT 0003Ha4yaTh KaK OJTHO MOHATHE (HAIPUMED, YIPSIMBIA KaK OCell, U T.1.), TaK U
IIETYI0 BHESI3bIKOBYIO CUTYAIIUIO (JIeJIaTh MUHY TIPU TUIOXOi/X0portieit urpe u T.4.). To,
4TO 00BEAUHSAECT BCE (pazeosIoTMUEeCKue O0OOPOThI, ATO MPUCYTCTBUE OIICHOYHOTO
KOMITIOHEHTa (OTPUUATENBHOTO WJIH TMOJOXKUTENbHOT0). C 3TOM TOYKH 3peHus,
HAWBBICUIEH CTENEHBIO OTPUIATENIBHOCTH 00JIaJal0T TaK Ha3bIBaeMbl€ MEHOPATUBHBIC
(dpazeonoruyeckue OOOpPOTHI, NPHU3BAHHBIE BBIPAXKATh HETATUBHYIO OLEHKY Y
TOBOPSILIETO K APYroi nepcoHe (K ee BHEIIHOCTH, OBEACHHIO, 00pa3y >KU3HU U T.1.)
WJIN K ONIPEAETICHHON JKU3HEHHON CUTYAallUH.

B monHOil Mepe HeraTMBHash OLIEHOYHOCTb MPOSIBISIETCS B TaK HAa3bIBAEMbIX
MEeHOPATUBHBIX (PPA3EOTOTHUECKUX 000POTaX, BKIIOYAIOIINX S3HIKOBBIC CIMHHIIBI C
VHUYDKUTEIbHBIM, TIEHOPAaTUBHBIM WM TaOyMpPOBAaHHBIM 3HaueHUAMH. C TOYKHU
3peHust GopMupoBaHus (pa3eoJOru3MOB, UCCIEIOBAHUE ITOTO ACIEKTa MPOBOAUTCS
Ha OCHOBE OOIIMX IMOJIOKEHUH SI3bIKOBOM JIEpUBAIUH, B PyCJIe KOTOPOU Pa3IMIHBIMU
aBTOpPaMHU UCIIOIb3YIOTCSl TAKHE TEPMUHBI, KAK CEMaHTUYECKOE €JMHCTBO, CATHHOCTD



SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB B OJTHOU (hpase, ¢ppazeonoruzanus/nedpaseonoru3anus u T.1.

Kak moka3zano uccienoBanue, (Pppa3eosiorMueckue 0O0OpOTHl MEHOPaATUBHOTO
3HAUCHUS, BEpOATM3YIOT HE KOHIIENT «HWHBEKTUB» KaK TaKOBOM, HO KOHIICTT
«MHBEKTUB» THOpUIHOTO Xapakrepa. C TOUKHM 3peHHs] KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKU,
u3ydaronieit mpo0aemMy oToOpa)keHUs 3HAHUH B SI3bIKE, IPAaBOMEPHEE N3y4YaTh KOHIICTIT
«AHBEKTUBY» C TIO3MIIUN TEOPUHU KOHIENTyanbHO# nHTerpamnmu JK. ®okonne [7].

B cootBeTcTBUM ¢ 1aHHOM Teopuel Pppaszeonorusaius KOHIENTa « THBEKTUBY Ha
KOHLIETITYaJIbHOM YPOBHE MPEACTABISET COOOM MPOIECC HHTETPALIMU IIEMEHTOB (MU
KOHIIENTYAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK) KOHIENTAa «UHBEKTHUB» C KOHIIENTYaJIbHBIMU
XapaKTepUCTHUKaMH JPYI'MX KOHILENTyalbHbIX obOmactedl. [lpuuem mnocnennue
ABJISIFOTCS JIOHOPAMH, TO €CTh KOHLENT «UHBEKTUB» IMPUOOpPETaeT, a HE OTHAeT
KOHLIETITyaJIbHbIE XapaKTEPUCTHKHU. COOTBETCTBEHHO KOHLENTYyaJIbHbIE
XapaKTEPUCTHKU IPYTUX 00JACTEN MPOXOASIT NEPEKATErOpr3alfio, 8 MUMEHHO, CTaIHI0
nerlopu3aluu, TO €CTh IPUOOPETEHNS HEraTUBHOM OLIEHKH.

«'uOpUTHOCTE» W3Y4aEMOTO KOHIIENTAa TaKKe€ MOXKHO YETKO YBHJETh Ha
npumepe (HpazeoqOTHYECKUX U YCTOWYUBBIX BBIPAKEHUM, KOTOPHIC JEKCHUYECKH
3al0JIHEHBl  A3BIKOBBIMM ~ €IMHUIAMHA W3  PA3HbIX CEMAHTUYECKUX TPYMIL.
dopMUpOBaHUE YCTOWYUBBIX THOPHUIIHBIX YYacTKOB B CTPYKType KOHIIENTa
«WHBEKTHB)» HaXOIUT OTpaxkeHHe B mpouecce yriayonenus. Ilo onpenenenuto C.B.
banakuna mpu JepuBalMM MO THUMY YIUIYOJICHHS MPOUCXOAUT YCIOKHEHHE
KOHLENITYaJIbHOW  CTPYKTYpbl ~ INPU  HACIEJOBAaHUU €0  JOIMOJIHUTENIbHBIX
XapaKTePUCTHK JPYTUX KOHIIENTOB-T0HOPOB [8, C. 194].

B cBow ouepenp yriyOjieHHe NMPUBOAMUT K PACHIMPEHHIO CaMOro KOHIENTa
«MHBEKTHUBY; 00oramjaeTcsi He TOJbKO €ro KOJMYECTBEHHBIE MapameTpbl, HO U €ro
LIEHHOCTHAsl COCTaBJSIOIIAsA, KaK KyJbTypHas €IMHHULIA NpPU BCEH OYEBUIHOCTH
NelopaTuBHOCTH W TabyumpoBaHHOCTH. C 3TOM TOYKH 3peHHs], (Ppa3eoIorHuecKue
SIMHUIIBI, BBIPAXKAIOIINE KOHIIENT «WHBEKTUB» M0 Kiaccubukaruu 1. bammm
BOCXOJAT KO BTOpPOM rpymie. B coctaBe nmemopaTUBHBIX BBIPAXXECHUM, KaK IIPaBUIIO,
BXOJSIT SI3bIKOBBIE €IMHUIBI YHUUMKUTEIBHOTO XapaKTepa; €CIU Mbl MPOU3BEIAEM
U3BATHE TAKUX €IUHHIL, TO IIOCIETHUE HE TOJBKO HE IOTEPSIIOT CBOEH CEMAaHTHKH, HO
M HE JIMINATCS CBOETO HEraTHMBHOTO 3HaueHus. Takum oOpa3oM, CBOWCTBAMH
neHopaTUBHBIX (Pa3eoJOTHYECKMX OOOPOTOB MOXHO Ha3BaThb OTHOCUTENIbHYIO
HE3aBUCUMOCTD SI3bIKOBBIX E€IWHMI], U3 KOTOPBIX OHU COCTOSIT, & TaKXE€ B COCTaB
nelopaTuBHOTO (ppazeosoru3ma Beeraa JOJIKHO BXOJIUTh CIOBO, CEMAaHTHUKA KOTOPOIO
a priori HeratuBHa. CBs3BIBAHHWE KOHICHTYAJIBHBIX XapPaKTCPHUCTUK IMPUBOJHUT K
MPOTO3UIIMOHANM3AMK (PpeliMa Ha OCHOBE 3a/IeMCTBOBAHUS KaK BHYTPEHHUX, TaK U
BHEIIHUX pe3epBoB. [Ipuyuem npupanieHHble KOHLENTYalbHbIE XapaKTEPUCTUKH, KaK
MpaBUJIO, HAXOJATCSA B 0071aCTH 00bEKTA, TAK KaK HEraTUBHAS OLIEHKA CYObEKTa UMEET
1[eJICHANPABJICHHBIN XapaKTep Ha OOBEKT.

[Ipu uccinenoBaHUU MbI BBIJICTUIN CIEIYIOIINE MAKPOKOHIIENTHI U UX CETMEHTBI
KOHIICTITYaJIbHBIC ~ OOJIACTH-IOHOPHI I KOHIENTAa «WUHBEKTHBY». OTO TaKHe
OHTOJIOTMYECKUE U aHTPOIOLIEHTPUUECKHE KOHIIETITyalIbHbIE 00IACTH, KaK «4eJIOBEKY,
«TaCTPOHOMUSD, <JIOKATUBHOCTBY, «IIBET», <GCKUBOTHBIN MUPY.

KonnenryanpHasi 00JacTh «4YEIOBEK» HMEET OOJbIOe 3HAYCHHE IS
yrayONieHus  KOHIIeNTa «WHBEKTUB»; C€ TOYKH 3pEHUS  JOHOPCTBA  BCIO



KOHICIITYaJIbHYIO 00J1aCTh «YEIOBEK» MOYKHO MMOoACINTb HAa TPU 30HBI: «BHCHIHOCTDH
YCJIOBCKa», «9aCTH TCJIa», KYMCTBCHHLIC CIHOCOOHOCTHY. Cp.:

YMcTBeHHBIE CITOCOOHOCTH YesioBeka: Wooden head — (arui.) aepeBsiHHasI TOJIOBA,
TyIuna

Yacrtu tena: dead from the neck up — (aurn.), all asses wag their ears — (anri.),
Iécher le cul — (dp.), peter plus haut que son cul - (¢p.), 3amaBatscs, put on a lot of
dog — (anr.), to be all mouth and no trousers — (auri1.), fools rush in where angels fear
to tread — (anri1.), se taper le cul par terre — (dp.), avoir le feu au cul — (¢p.), ta gueule!
— (dp.), occupe-toi de tes fesses — (¢pp.), damn your eyes — (anri.), get your ass in gear
— (anr:.), jeune barbe — (¢p.), vieux barbon — (¢p.), old geezer — (anri.), old buffer —
(anrm.), the armpit of sth — (anrm.).

BremHocTs yenoBeka: a face that would stop a bus (clock) — (anrn.).

Btopas xoHnentyanbHas 001acTh-JOHOP — FaCTPOHOMHUS, XapaKTepHA MPEKIE
BCETo Ui HccienyeMoil (paHIly3cKOW JMHIBOKYJIbTYphl. DpaHiry3ckas KyxHs
ABIACTCA AOCTOAHUCM U I'OPpAOCTBIO 1A (1)paHHy30B, U 5TO HE€ MOIJIO HE CKAa3aThCsA HA
IIPOHUKHOBCHHUHN «T'AaCPOHOMHUYCCKHX» SA3BIKOBBIX CAWHHIL B PA3JINYHBIC A3BIKOBLBIC
IUTacThI, B TOM uuciie B mapemuro. Cp.: une drole de brioche — (¢p.).

CHGI[YIOHIEUI KaTCropus:, @OpMprmlﬂa}I BMCCTC C KOHICITYaJIbHbBIMHU
XapaKTEepUCTUKAMHU (Ppa3eosioTuueckiue 00OPOThI C HETaTUBHOW OLIEHKOM — 3TO
«KUBOTHBIN MHUDP». HqueM Ha6JIIOI[a€TC5I oTHaJInBas TCHACHIUA AKTYaJIHU3HUPOBATH
KOHIOCITYAJIbHYIO XapaKTCPHUCTUKY-AOHOP OAHUX W TCX JKC JKUBOTHBIX B PA3JIMYHBIX
JUHTBOKYIIBTYpax. Cp.: ane baté — (¢pp.), béte a manger du foin — (dp.), les anes parlent
latin — (¢p.), tétu comme une mule — (¢pp.), like a blue-arsed fly — (anr:m.).

KOHHCHTyaHBHaH XapaKTCPUCTHUKA «JIOKATUBHOCTB>» OKa3bIBACTCA JOHOPOM JIA
KOHLIETITa «HMHBEKTUB» NpH (DOpMUPOBAHUM (PPa3eOJOTUUECKUX NEHOPATUBHBIX
000OpOTOB CBSI3aHHBIX C POJIOM JICATEIBHOCTH, TIOpHUIlaeMoi oO1ecTBoM: Se balader sur
I’asphalte — (¢p.), walking the streets — (auru.), stool pigeon — (aura), ami de cour —
(dp.), jack in office — (anrm.).

KonuenryanpHass XapakTEpUCTHKA «UBET» TAaKXKE YYacTBYET B CO3/IaHUU
(dbpazeonoru4eckux 000pOTOB MPH OMMCAHUH, TIPEKIIE BCETO, BHEIITHOCTHU YelioBeKa. B
JaHHOM CJIy4aC KOHIOCIITYAJIbHBIC XaPAKTCPUCTUKH KOHICIITA «KIBCT» IICPCHOCATCA B
KOHILCIT «KMHBCKTHUB» UMCs YKC BTOPUYIHOC 3HAUCHHC. ITO Takue 3HA4YCHUA, KOTOPLIC
XapaKTepU3YIOT ONpeeieHHbIC YetoBeueckue coctosuus: mal blanc — (dp.).

Crnenytoias kKateropusi neHopaTUBHBIX (hpa3eosioru3mMoB copMupoBaHa 3a
CUCT KOHLCIITYAJIbHBIX XAPaKTCPHUCTUK, OTHOCAIIMUXCA K pas3sjiIMdHbIM BHJAaM
npodeCCHOHATLHON YesioBe4ecKoi nestenprocT. Cp.: jouer comme un sabot — (dbp.),
noircisseur de papier — (¢p.), myrmidon of justice — (anrm.),.

HCO6X0}II/IMO OTMCTUTDb, YTO KOHICHUTYAJbHBIC XapPaKTCPUCTHKH KOHICIITOB-
AOHOPOB MOI'YT an06peTaTb HCTAaTHUBHYIO OLCHOYHOCTb YK€ BHYTPU CBOHX
KOHICIITOB. HpI/I 3TOM A3BIKOBBIC €AMHUIIBI, Bep6am/13yeMbIe HUX, TAK¥XKEC HpI/IO6peTaIOT
HeraTuBHOE 3Ha4YeHHe. [laHHbIi PakT ciocoOCTBYET ele 60IbIIeMy TPOHUKHOBEHUIO
TAKUX KOHICUITYAJIbHBIX XaPaKTCPUCTHUK B CTPYKTYPY KOHICIITA «KMHBCKTHB).

WUtak, dopmupoBaHHe  YCTOMYHMBBIX  (PPa3eOJIOTHUECKUX  BBIPAKCHUIA,
Bep63J]I/I3y}OIHI/IX KOHICIIT <«HMHBCKTHUB)» IPOHUCXOIHUT 3a CUCT IIPHUBIICYHCHUA
KOHOCHITYAJIbHBIX XAPAKTCPHUCTUK TAaKHWX KOHOCHITOB-AOHOPOB, KaK «YCIOBCK»,



(CKUBOTHBI MUP», <«IOKATHBHOCTHY», «TaCTPOHOMHUS», «IIBeT». [[ns dpanHIiry3ckon
JMHTBOKYJIbTYPhl ~TaK)K€ XapaKTEPEH KOHILENT-JOHOP «TaCTPOHOMHS», 4YTO
npenonpenensercs OOJbIIUM BIUSHUEM KyXHH BO GpaHIly3cKol KynbType. [Ipu aTom
NPOUCXOJUT HMHTETPalMsl KOHILENTYAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK KOHIENTa-pEeHUITNUEHTA
«UHBEKTUB)» C XapaKTEPUCTUKAMU KOHIIENTOB-JOHOPOB Ha OCHOBE JEPUBALIMOHHOTO
nporecca yriuyonenus. HecMoTpst Ha o4eBUAHYIO TAOYHPOBAaHHOCTh M HETATUBHOCTb,
(dpazeonoruyeckue 000pOThl, BEpOATHIYIOIINE KOHIIETIT K MHBEKTUBY» BXOJIST, HApABHE
C JPYTUMHU SI3BIKOBBIMH CIWHHIIAMH, B OOIMMNA KYyJbTYPOJOTHYECKHA (HOHI
HAIMOHAJIBHBIX JIMHTBOKYJBTYD.
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